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À PROPOS DE CETTE FICHE 

Cette fiche fait partie du Répertoire de pratiques novatrices en santé et service social en langue officielle en contexte 

minoritaire (disponible à : https://www.grefops.ca/repertoire_pratiques_novatrices.html). Ce répertoire complète 

l’Outil d’autoévaluation des ressources organisationnelles et communautaires pour l’offre active et la continuité 

des services sociaux et de santé, développé par le GReFoPS1. Il présente des initiatives locales répondant aux 

besoins communautaires et considérées comme innovantes par leurs acteurs. Les pratiques ont été classées 

suivant un cadre d’évaluation du a canadien de la santé et des définitions de l’Agence de la santé publique du 

Canada. Cela nous a permis de distinguer entre pratiques émergentes, prometteuses et de pointe. 

 
Certaines de ces pratiques ont été suggérées par la Société Santé en français et les réseaux provinciaux, 

territoriaux et régionaux de la santé en français, ou d’autres collaborateurs. 

 
Le lectorat est invité à consulter le document Introduction et méthode pour obtenir des informations au sujet des 

auteurs·rices et des collaborateurs·rices, une mise en contexte du projet, une description de la méthode suivie pour 

créer les fiches et des définitions des concepts suivants : 

 
• Pratique de pointe, pratique prometteuse, pratique émergente 

 
• Qualités des faits probants, répercussions, applicabilité, transférabilité 

 
• Coordination des services, intégration des services, agent de liaison 

 
• Offre active 

 
Ce projet a été financé par le Consortium national de formation en santé (CNFS) - Secrétariat national et il a été 

conduit dans le cadre d’une collaboration avec la Société Santé en français. La mise à jour de la fiche en 2021 a 

été financée par le Consortium national de formation en santé (CNFS), Volet Université d’Ottawa. Celle de 2025 a 

été financée par la Société Santé en français et réalisée par Solange van Kemenade en collaboration avec Josée 

Benoît, Jacinthe Savard et Sébastien Savard, membres de l’équipe de recherche du GReFoPS, Université 

d’Ottawa. 

 

Pour citer cette fiche : Savard, J., Savard, S., van Kemenade, S., Benoit, J., Buhay, C., Youbi, S., et Kubina, 

L.A. (2021, mise à jour 2025). Pratique # 3 : Le Pavillon Omer Deslauriers : une unité francophone au Foyer Bendale 
Acres (Ontario). Dans : GReFoPS. Répertoire de pratiques novatrices en santé et service social en langue officielle en 
contexte minoritaire. https://www.grefops.ca/repertoire_pratiques_novatrices.html 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 L’Outil est disponible en français et en anglais et peut être consulté à l’adresse internet suivante : 

https://www.grefops.ca/outil_autoevaluation.html (version en français) 
https://www.grefops.ca/selfassessment_tool.html (version en anglais) 

https://www.grefops.ca/repertoire_pratiques_novatrices.html
https://www.grefops.ca/repertoire_pratiques_novatrices.html
https://www.grefops.ca/outil_autoevaluation.html
https://www.grefops.ca/selfassessment_tool.html
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Pratique # 3 : Le Pavillon Omer Deslauriers : une unité 
francophone au Foyer Bendale Acres  

  
L’information contenue dans cette fiche a été recueillie principalement lors d’une entrevue téléphonique réalisée le 

10 juillet 2017 avec Margaret Aerola, directrice générale de Bendale Acres. Elle a été complétée par une recherche 

documentaire, dont les sources sont citées en référence. Des mises à jour ont été effectuées en février 2021 en 

collaboration avec l’ancienne administratrice de la résidence, Mme Gina Filice, puis en 2025 avec la collaboration 

de Mme Gina Stringer. 

 

 

Contexte 

 
Au Canada, la population francophone vivant en contexte minoritaire vieillit plus rapidement que l’ensemble de la 

population canadienne. Bendale Acres est un établissement de soins de longue durée fondé en 1963. Située à 

Scarborough, à Toronto, l’institution compte 302 lits, dont 37 désignés en vertu de la Loi sur les services en français. 

L’établissement adopte une approche individualisée qui favorise l’autonomie des personnes âgées tout en 

respectant leur dignité, leur estime de soi et leurs droits.2 En 1994, Bendale Acres a créé le Pavillon Omer 

Deslauriers grâce à un effort de collaboration entre la communauté francophone, la Ville de Toronto et d’autres 

partenaires. Le pavillon dessert les aîné·es francophones de la région et leur offre des soins de santé adaptés sur 

les plans linguistique et culturel, dès leur admission et tout au long de leur séjour. 

 
Objectif(s) 

 
L’objectif était de créer une section francophone dans un milieu majoritairement anglophone afin d’offrir des soins 

de longue durée dans la langue officielle de préférence des résident·es. Ainsi, l’unité permet aux aîné·es 

francophones d’avoir accès à des soins de longue durée et de fin de vie en français, grâce à un personnel bilingue 

mettant pleinement à profit ses compétences linguistiques au bénéfice des usager·ères et des résident·es. 

 

Par ailleurs, les objectifs généraux de Bendale Acres sont d’améliorer : 1) l’accès à des soins et services adaptés 

sur les plans linguistique et culturel ; 2) la qualité de vie des résident·es ; 3) les résultats en matière de santé ; et 

4) la satisfaction des résident·es et de leurs familles. 

 

 

2 Bendale Acres, site Web, https://www.toronto.ca/community-people/housing-shelter/long-term-care-homes/bendale-acres- french/ consulté le 14 juillet 2017 
et en janvier 2025. 

 

Cette pratique contribue à améliorer : 

• Les valeurs et les principes de votre organisation (Valeurs : innovation, diversité culturelle et 
linguistique, offre de services dans la langue de choix de l’usager) 

• Offre de services dans la langue de choix de l’usage 

L’organisation qui l’a mise en place : 

Bendale Acres, Scarborough, Ontario 

https://www.toronto.ca/community-people/housing-shelter/long-term-care-homes/bendale-acres-french/
https://www.toronto.ca/community-people/housing-shelter/long-term-care-homes/bendale-acres-french/
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Caractéristiques de la pratique 

 
La philosophie de Bendale Acres repose sur une approche interprofessionnelle offrant des soins adaptés sur les 

plans linguistique et culturel aux personnes âgées, dès leur admission et tout au long de leur séjour. Le Pavillon 

Omer Deslauriers compte 37 lits au sein d’un établissement majoritairement anglophone de 302 lits. Les 

caractéristiques suivantes font partie intégrante de cette pratique : 

 

• La majorité du personnel du pavillon de 37 lits est bilingue. 

• Les activités récréatives, musicales, artistiques et les événements spéciaux, ainsi que le soutien 

spirituel et religieux, se déroulent dans un environnement favorisant l’usage du français. 

• Depuis 2013, lorsqu’une place se libère au Pavillon Omer Deslauriers, Santé à domicile Ontario 

(Ontario Health atHome) accorde la priorité aux aîné·es francophones admissibles aux soins de longue 

durée ayant fait une demande à Bendale Acres.4 

 

Le personnel du Pavillon Omer Deslauriers considère que la communication dans la langue maternelle est 

essentielle pour évaluer les plaintes et la souffrance des personnes atteintes de démence, poser un diagnostic juste 

et élaborer un plan de traitement centré sur leurs besoins et attentes.5 

 

 

Défis 
 
 

Selon les entrevues, le principal défi de Bendale Acres consiste à identifier et à rejoindre les personnes issues de 

la minorité francophone dans la région du Grand Toronto. Celles-ci sont devenues en quelque sorte invisibles, en 

raison de facteurs sociaux, économiques et structurels, mais aussi parce qu’elles ont historiquement fait face à de 

la discrimination dans l’accès et l’utilisation des services de santé et des services sociaux. Cette expérience, 

fortement ressentie par certains membres de la communauté francophone, a entraîné chez certain·es une réticence 

à demander ou à utiliser des services en français. 

 

Par ailleurs, en vertu de la More Beds, Better Care Act, 20226, les lits en soins de longue durée doivent être attribués 

en priorité aux personnes hospitalisées n’ayant plus besoin de soins aigus et en attente d’un placement en soins 

de longue durée. En conséquence, certains lits de l’unité ont été attribués à des personnes ne parlant pas français, 

ce qui a réduit la capacité de l’unité à maintenir et à renforcer sa culture francophone. 

 

Informé d’une réduction potentielle de l’accès aux lits dans les foyers de soins de 

longue durée desservant des personnes d’une culture particulière depuis 

l’application de cette loi, le ministère des Soins de longue durée propose la mise en 

œuvre d’un projet pilote temporaire sur la dimension culturelle des foyers de soins 

de longue durée. Ce projet vise à évaluer un « modèle de placement en soins de 

longue durée permettant aux coordonnateur·trices de placement de prioriser, parmi 

les demandeur·euses figurant sur la liste d’attente en situation de crise pour les 

foyers de soins de longue durée. La priorisation vise à mieux servir les intérêts de 

personnes d’origine ethnique, religieuse et/ou linguistique particulière ».6 

 

 

 

 

3 Entité 4. (2013). Les aînés francophones ont maintenant un accès prioritaire aux soins de longue durée du Pavillon Omer Deslauriers à Scarborough. 

Communiqué. Consulté à : https://entite4.ca/wp-content/uploads/Communiqu%C3%A9-de-presse-Bendale-Acres-FR.pdf  

4 The Pavillon Omer Deslauriers Team. (n.a.), Vidéo promotionnelle. Repérée à : https://www.youtube.com/watch?v=iUP9c- soH68&feature=youtu.be 

5 More Beds, Better Care Act, 2022, S.O. 2022, c. 16 - Bill 7 | ontario.ca 

6 Proposed Amendments to Ontario Regulation 246/22 (Regulation) under the Fixing Long-Term Care Act, 2021 (FLTCA) to enable a Long-Term Care (LTC) 

Homes Cultural Pilot Project. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=_hgtXOiDTqk
https://www.ontario.ca/laws/statute/s22016
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Cette pratique répond à un besoin de la communauté et est perçue comme novatrice par différents acteur·trices. 

Les témoignages des résident·es, de leurs proches ainsi que du personnel concernant la création du Pavillon Omer 

Deslauriers sont très positifs; cette initiative est considérée comme un moyen d’assurer de meilleurs services aux 

aîné·es francophones. De plus, cette initiative est bien connue au sein des ré seaux de la Société Santé en français, 

qui la considèrent comme une bonne pratique. Elle a également inspiré l’élaboration du Guide for Planning and 

Providing Francophone Long-Term Care Services produit par le Réseau de santé en français du Centre-Sud-Ouest 

de l’Ontario. 

 
 

Analyse 

Pourquoi cette pratique est-elle considérée comme novatrice ? 

 
Cette pratique répond à un besoin de la communauté et est perçue comme novatrice par différents acteur·trices. 

Les témoignages des résident·es, de leurs proches ainsi que du personnel concernant la création du Pavillon Omer 

Deslauriers sont très positifs; cette initiative est considérée comme un moyen d’assurer de meilleurs services aux 

aîné·es francophones. 

 

De plus, cette initiative est bien connue au sein des réseaux de la Société Santé en français, qui la considèrent 

comme une bonne pratique. Elle a également inspiré l’élaboration du Guide for Planning and Providing 

Francophone Long-Term Care Services produit par le Réseau de santé en français du Centre-Sud-Ouest de 

l’Ontario.7 

 

 

Émergente, prometteuse ou de pointe : Une pratique de pointe 

 
Qualité des faits probants : L’unité francophone de Bendale Acres a été examinée comme exemple dans 

le développement d’un modèle de planification et de prestation des soins de longue durée.8 Selon 

l’évaluation et les témoignages disponibles, cette initiative bénéficie d’une forte appréciation de la part des 

acteur·trices impliqué·es, incluant les fournisseurs de services, les professionnel·les de la santé et les 

usager·ères. 

 

Répercussions : Les témoignages recueillis et les entrevues réalisées indiquent des retombées positives 

sur la satisfaction et la qualité de vie des résident·es. La littérature montre également que l’offre de 

services dans la langue de préférence des usager·ères est associée à une plus grande sécurité et à une 

meilleure qualité des soins pour les communautés de langue officielle en situation minoritaire.9 

 

 
 

7 Réseau Franco-santé du Sud de l’Ontario (2017). Guide de planification et de prestation de soins de longue durée en français : Leçons tirées du Pavillon 

Omer Deslauriers de Bendale Acres et d’autres services de santé en français pour aînés au Canada. Rapport repéré le 13 février 2028 à : 

https://francosantesud.ca/wp-content/uploads/Guide-de-planification-et-de-prestation-des-sld-francais-Final-2.pdf 

8 Ibid. S’appuyant sur l’analyse du modèle du Pavillon Omer Deslauriers et d’autres pratiques exemplaires, ce guide propose un modèle de planification et 

de prestation des soins de longue durée comportant six dimensions : 1) leadership et planification ; 2) mobilisation communautaire ; 3) communication 

et promotion ; 4) environnement ; 5) ressources humaines bilingues ; et 6) approche centrée sur la personne. Le guide présente également dix étapes 

pour implanter un regroupement francophone au sein d’un établissement de soins de longue durée, ainsi que cinq actions concrètes que le personnel 

de première ligne peut mettre en œuvre pour améliorer l’accès aux services en français. 

9 de Moissac, D., & Bowen, S. (2019). Impact of language barriers on quality of care and patient safety for official language minority Francophones in 

Canada. Journal of Patient Experience, 6(1), 24-32. https://doi.org/10.1177/2374373518769008. Reaume, M., Peixoto, C., Pugliese, M., Tanuseputro, P., 

Batista, R., Kendall, C. E., Landry, J.-R., Prud’Homme, D., Chomienne, M.-H., Farrell, B., & Bjerre, L. M. (2024). The impact of patient-facility language 

discordance on potentially inappropriate prescribing of antipsychotics in long-term care home in Ontario, Canada: A retrospective population health 

cohort study. BMC Geriatrics, 24 (889). https://doi.org/10.1186/s12877-024-05446-8  

 

https://francosantesud.ca/wp-content/uploads/Guide-de-planification-et-de-prestation-des-sld-francais-Final-2.pdf
https://doi.org/10.1186/s12877-024-05446-8
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Applicabilité : Des unités ou étages francophones dans des foyers de soins de longue durée 

majoritairement anglophones ont aussi été recensés à l’Île-du-Prince-Édouard (voir pratique # 2). Selon 

le Guide for Planning and Providing Francophone Long-Term Care Services10, six conditions favorisent le 

succès de ce modèle :  

 

• Leadership et planification  

• Mobilisation communautaire  

• Communication et promotion  

• Environnement adapté aux aîné·es  

• Ressources humaines bilingues  

• Approche centrée sur la personne 

 

 

Transférabilité : Les résultats observés dans les initiatives recensées convergent vers des effets positifs 

sur la satisfaction et la qualité de vie des résident·es, suggérant que ce modèle peut être transféré à 

différents contextes. Des modèles semblables de foyers ou d’unités culturellement désignés existent 

également pour d’autres groupes culturels comme signalé dans le rapport : Needs Study: Long-Term Care 

Homes in the Northeastern Ontario Region11 ainsi que dans le projet pilote mentionné. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

10 https://francosantesud.ca/wp-content/uploads/7110_rfsso_francophone-long-term_care_services-FINAL1-1.pdf 

11 Réseau du mieux-être francophone du nord de l’Ontario. (2017, December). Needs Study: Long-Term Care Homes in the Northeastern Ontario Region. 

Microsoft Word - Report LTC Northeastern Ontario_28-03-18 (1).docx 

 

https://francosantesud.ca/wp-content/uploads/7110_rfsso_francophone-long-term_care_services-FINAL1-1.pdf
https://reseaudumieuxetre.ca/wp-content/uploads/2020/11/Report-LTC-Northeastern-Ontario_28-03-18-1-1.pdf

